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PL Drzwiczki dla kota Drzwiczki dla kota 
Microchip DualScan

1 Co znajduje się w pudełku?

Drzwiczki dla kota. Rama zewnętrzna. 2 x zaślepki. Wkręty (30 mm, 50 mm i 70 mm).

2 Przegląd produktu
W standardowym trybie pracy drzwiczki dla kota są zamknięte z obu stron.

Drzwiczki otworzą się po wykryciu mikrochipu upoważnionego kota wewnątrz lub 
na zewnątrz.

Gdy kot wejdzie do domu lub wyjdzie na zewnątrz, drzwiczki ponownie zamkną się 
z obu stron.

Zwierzęta niewychodzące nie będą mogły wyjść na dwór przez drzwiczki dla kota. Jeśli 
jednak wydostaną się na zewnątrz (np. przez okno), zostaną wpuszczone z powrotem.

3 Wkładanie baterii
             Informacje na temat instalacji akumulatora znajdują się na stronie 35. 

4 Dodawanie zwierzęcia
Upewnij się, że ręczna blokada jest ustawiona w tryb blokady 1.

• Dodawanie kota wychodzącego na zewnątrz – naciśnij przycisk  raz.
• Dodawanie kota niewychodzącego – naciśnij przycisk  dwa razy.

W trybie „Dodaj zwierzę” zaczepy zamkną się (usłyszysz kliknięcie):
• Dodawanie kota wychodzącego na zewnątrz – lampka kontrolna zamiga na ZIELONO. 
• Dodawanie kota niewychodzącego – lampka kontrolna zamiga na CZERWONO.

Zachęć zwierzęta do wetknięcia głowy pojedynczo do tunelu za pomocą jedzenia lub 
przysmaków. Zaczep podniesie się po rozpoznaniu mikrochipu zwierzęcia. Powtórz te 
czynności dla wszystkich zwierząt, które będą korzystać z drzwiczek dla kota.

5 Tryby blokad
Wchodzenie 
i wychodzenie.

Tylko 
wychodzenie.

Tylko 
wchodzenie. Pełna blokada.
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Ważne informacje                       
dotyczące bezpieczeństwa

Obowiązkiem użytkownika jest zachowanie rozwagi i przestrzeganie wszystkich środków 
bezpieczeństwa wymaganych przez prawo i wynikających ze zdrowego rozsądku. 
Należy uważnie przeczytać poniższe informacje i zachować niniejszą instrukcję, 
aby móc skorzystać z niej w przyszłości. Uwaga: produkt jest przeznaczony tylko 
dla zwierząt domowych.

OSTRZEŻENIE:

• Drzwiczki dla kota Microchip DualScan SureFlap nie są zabawką. Nie należy udostępniać produktu do 
zabawy dzieciom.

• Drzwiczki dla kota zawierają małe elementy. Aby uniknąć ryzyka zadławienia, należy przechowywać 
luźne części poza zasięgiem małych dzieci i zwierząt domowych oraz w odpowiedni sposób pozbyć się 
wszelkich opakowań.

• Produkt może być używany przez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, lub osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia 
i wiedzy. Należy zapewnić im nadzór lub udzielić instrukcji dotyczących bezpiecznego użytkowania 
urządzenia oraz upewnić się, że rozumieją związane z nim zagrożenia. Dzieci nie powinny podejmować 
się czyszczenia i konserwacji urządzenia bez nadzoru. 

ZABEZPIECZENIE PRODUKTU PRZED DZIEĆMI: W gospodarstwach domowych, w których znajdują się 
dzieci, konieczne jest uwzględnienie drzwiczek dla kota podczas zabezpieczania pomieszczeń pod kątem 
dzieci. Niewłaściwe użycie produktu przez dziecko może narazić je na potencjalne niebezpieczeństwo. Nie 
należy pozostawiać małych dzieci bez opieki, gdy znajdują się w pobliżu drzwiczek dla kota.

BATERIE: Działanie produktu wymaga czterech dobrej jakości baterii alkalicznych C LR6 1,5 V. Produkt nie 
może być używany z bateriami ładowalnymi.

• Należy zawsze wymieniać wszystkie cztery baterie jednocześnie i unikać mieszania różnych         
rodzajów baterii.

• Zdejmij pokrywę komory baterii z przodu drzwiczek dla kota, by włożyć baterie. Upewnij się, że symbole 
+/- na nowych bateriach odpowiadają symbolom na drzwiczkach dla kota. 

• Baterii nieładowalnych nie należy ładować. 
• Aby uniknąć ryzyka pożaru, zawsze upewnij się, że baterie są włożone zgodnie z oznaczeniem na 

drzwiczkach dla kota i nigdy nie powodują zwarcia na stykach baterii. 
• Gdy baterie zaczną się wyczerpywać, lampka kontrolna będzie migać na czerwono co pięć sekund. 
• W przypadku użycia baterii niewłaściwego typu istnieje ryzyko wybuchu. Aby zapewnić najlepsze działanie 

urządzenia, zawsze używaj wysokiej jakości baterii od renomowanego producenta. 
• Zużyte lub przeterminowane baterie należy wyjmować i wyrzucać zgodnie z                                          

lokalnymi przepisami.
• Jeśli drzwiczki dla kota będą przez dłuższy czas nieużywane, należy wyjąć baterie z urządzenia. 
• W przypadku wycieku z baterii przed usunięciem baterii i czyszczeniem skutków wycieku należy założyć 

odpowiedni sprzęt ochronny, by zabezpieczyć się przed działaniem szkodliwych substancji chemicznych. 
Podczas usuwania wycieku należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i ustami, aby uniknąć połknięcia. 
Jeśli wystąpią takie okoliczności, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

• Czyścić urządzenie za pomocą przyjaznych dla zwierząt środków czyszczących i wilgotnej szmatki. Nie 
zanurzaj urządzenia w wodzie.

• Używaj tylko zatwierdzonych akcesoriów i części zamiennych Sure Petcare z klapką dla kota.
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Linijka Ostry ołówek Wiertarka elektryczna z wiertłem 6 mm (1/4")
Poziomica Wyrzynarka elektryczna Śrubokręt krzyżakowy
Masa mocująca Blu Tack Okulary ochronne Dostarczone w opakowaniu śruby i zaślepki

Przed montażem drzwiczek należy upewnić się, że każdy z kotów się w nich zmieści. 
Wymiary otworu klapki = 142 (S) x 120 mm (W) (5 9/16 do 4 ¾").

1
Aby zapewnić kotu swobodny dostęp, zmierz najpierw wysokość 
od jego brzucha do podłogi. Ten pomiar to odległość od podłogi 
do dolnej krawędzi otworu, który należy wyciąć. Zaznacz go 
na drzwiach.

2
Przyklej zewnętrzną ramę do drzwi, korzystając z oznaczenia 
wysokości, aby dopasować ją do dolnej krawędzi otworu. Użyj 
poziomicy, aby upewnić się, że rama jest równoległa z podłożem, 
a następnie obrysuj wewnętrzną krawędź ramy ołówkiem.

Podczas używania elektronarzędzi należy stosować się do wszelkich instrukcji 
bezpieczeństwa dołączonych do produktu.

ZWIERZĘTA: Aby zapewnić bezpieczeństwo zwierzęcia, nie należy używać produktu, jeśli brakuje 
w nim części lub są one uszkodzone albo zużyte. Firma Sure Petcare zaleca, aby drzwiczek dla 
kota używać z wszczepionym zwierzęciu mikrochipem. Mogą być one również obsługiwane 
za pomocą zawieszki na obrożę Sure Petcare RFID. W przypadku użycia zawieszki na obrożę 
należy zawsze używać obroży zabezpieczającej z klamrą zwalniającą. Firma Sure Petcare nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub śmierć spowodowane przez         
obrożę zwierzęcia. 

Montaż drzwiczek dla kota w drzwiach 
drewnianych lub plastikowych

MONTAŻ: Chcesz zamontować drzwiczki w drzwiach metalowych, 
szybie lub ścianie ceglanej? 
Czynności opisane w niniejszej instrukcji nie nadają się do montażu 
w drzwiach metalowych, szybach lub ścianach ceglanych. Nie należy 
montować drzwiczek dla kota w drzwiach przeciwpożarowych, 
ponieważ przestaną one spełniać swoją funkcję.

W żadnym wypadku nie należy wiercić ani przecinać tunelu drzwiczek 
dla kota.

Aby uzyskać więcej informacji na temat montażu w drzwiach metalowych, szybach lub 
ścianach ceglanych, pobierz pełną instrukcję na stronie surepetcare.com/pdf
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3
Zdejmij zewnętrzną ramę. Wywierć otwory we wszystkich czterech 
rogach obrysu, by łatwiej było wyciąć otwór. Upewnij się, że otwory 
stykają się z linią i że są na tyle duże, aby zmieściło się w nich 
ostrze wyrzynarki.

4 x
Użyj wyrzynarki, aby ciąć wzdłuż zewnętrznej krawędzi 
narysowanego obrysu. Jeśli otwór jest za mały należy go powoli 
i ostrożnie nadpiłować, aby drzwiczki mogły się zmieścić.

Po wycięciu otworu sprawdź, czy w drzwiach znajduje się jakiś metal. Jeśli jest w nich 
metal, przejdź pod adres surepetcare.com/pdf i postępuj zgodnie z instrukcjami montażu 
w metalowych drzwiach.

5 Upewnij się, że drzwiczki dla kota mieszczą się w otworze. Pamiętaj, 
że logo SureFlap musi znajdować się wewnątrz.

6
Stojąc na zewnątrz domu, upewnij się, że tunel został całkowicie 
przesunięty przez otwór i nałóż na niego ramę zewnętrzną. Zaznacz 
dwa otwory ostrym ołówkiem.

7
Zdejmij drzwiczki dla kota z drzwi, a następnie wywierć dwa otwory 
na wkręty za pomocą wiertła o średnicy 6 mm (1/4"). Pamiętaj, aby 
trzymać wiertarkę poziomo. 

8

15 do 30 mm

Aby wybrać odpowiednią długość wkrętów z dostarczonych 
zestawów, porównaj ich długości z grubością drzwi. Długość wkrętu 
musi być o 15 do 30 mm (19/32" do 1 3/16") większa niż grubość drzwi.

9
Przełóż drzwiczki z powrotem przez otwór, umieść je centralnie 
i załóż ramę zewnętrzną. Przymocuj ramę zewnętrzną za pomocą 
śrubokręta krzyżakowego i wybranych wkrętów. Po bezpiecznym 
zamocowaniu wkrętów dokręć je do oporu. 

10 Na koniec włóż dwie zaślepki, kierując rowek na zewnątrz tunelu.
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Gwarancja: Drzwiczki dla kota Microchip DualScan są objęte 3-letnią gwarancją od daty zakupu, pod warunkiem 
okazania dowodu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do wszelkich usterek spowodowanych przez wadliwe 
materiały, części lub produkcję. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów, których wady zostały spowodowane 
przez normalne zużycie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie lub celowe uszkodzenie.

W przypadku awarii elementów z powodu wadliwych części lub wykonania, dana część zostanie wymieniona bezpłatnie 
jedynie w okresie gwarancyjnym. W przypadku poważniejszych nieprawidłowości w działaniu producent może, 
wedle własnego uznania, bezpłatnie dostarczyć część zastępczą. 

W przypadku mieszkańców jurysdykcji, w której obowiązują prawa i przepisy dotyczące ochrony praw konsumenta 
zawierające postanowienia korzystniejsze dla użytkownika niż warunki niniejszej gwarancji, takie prawa i przepisy 
zastępują warunki niniejszej gwarancji.

Wyłączenie odpowiedzialności: Drzwiczki dla kota Microchip DualScan wyposażono w selektywne funkcje 
wejścia, zaprojektowane tak, aby zminimalizować ryzyko przedostania się do domu intruzów. Nie jest jednak możliwe 
zapewnienie wykluczenia takiego ryzyka we wszystkich okolicznościach.

W rzadkich przypadkach, kiedy niepożądane zwierzęta uzyskają dostęp do domu lub dowolne zwierzęta nieoczekiwanie 
z niego wyjdą, firma Sure Petcare nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wszelkie ewentualne szkody, obrażenia    
lub niedogodności.

Usuwanie produktów i zużytych baterii: Każdy z tych symboli na produkcie oznacza, 
że podlega on następującym przepisom: 

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (Dyrektywa WEEE), i 
Dyrektywa 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów (z późniejszymi 
zmianami 2013/56/UE) wymagają od gospodarstw domowych usuwania zużytych baterii i produktów, których 
okres użytkowania dobiegł końca, w sposób przyjazny dla środowiska. Aby zminimalizować ich wpływ na 
środowisko, nie można ich umieszczać w domowych koszach na śmieci i należy je poddać recyklingowi w                   
odpowiednim zakładzie.

Gwarancja i wyłączenie odpowiedzialności
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Notatki


